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R AC I N G  H E R I TAG E .  R E B O R N .

Turning Formula 1™ relics into fashion accessories.

#RacingHeritageReborn



MANIFESTO
Racing Heritage. Reborn.

You are old only when you leave your dreams behind.

We believe in personal development over business growth.

Races and competitions are the sources of our strongest emotions.

We all crave for genuine experiences and products that reflect

our personality. We want to support self-realization through

emotional products. We offer sustainable access to history,

by turning racing relics into lifestyle accessories.

MANIFESTO - Racing Heritage. Reborn. | Sei vecchio solo quando hai abbandonato i tuoi sogni. Crediamo nell’essere della 
persona rispetto alla crescita del business. Le corse e le competizioni sono fonte delle nostre più forti emozioni. Tutti noi 
desideriamo esperienze e prodotti unici riflettenti la nostra personalità. Vogliamo sostenere l’auto-realizzazione attraverso 
prodotti emotivi. Offriamo un accesso sostenibile alla storia, trasformando reliquie da corsa in accessori lifestyle.

MANIFESTO - Racing Heritage. Reborn. | Du bist nur alt, wenn du deine Träume aufgibst. Wir glauben mehr an die persönliche 
Entwicklung als an das Wachstum des Geschäfts.  Rennen und Wettbewerbe sind eine Quelle starker Emotionen.  Wir alle 
streben nach echten Erfahrungen und Produkten, die widerspiegeln, wer wir sind.  Selbstverwirklichung durch emotionale 
Produkte - Wir bieten dauerhaften Zugang zur Renn-Geschichte, indem wir Rennrelikte in alltägliches Zubehör verwandeln.

MANIFESTO - Racing Heritage. Reborn. | Je bent oud als je je dromen achter je laat. Wij geloven in persoonlijke ontwikkeling 
en professionele groei. Racing en competitie zijn de bron van onze sterkste emoties.  We snaken allemaal naar oprechte 
ervaringen en producten die onze persoonlijkheid weerspiegelen.  Wij willen eigen realisatie ondersteunen via emotionele 
producten. Wij bieden duurzame toegang tot de geschiedenis, door race-relikwieën te veranderen in lifestyle-accessoires.

MANIFESTO - Racing Heritage. Reborn. | Você só fica velho quando abandona os seus sonhos. Acreditamos no desenvolvimento 
pessoal acima do crescimento dos negócios. Corridas e competições são fontes de fortes emoções. Todos nós queremos 
experiências e produtos únicos que reflitam a nossa personalidade. Por isso, apoiamos a autorrealização por meio de produtos 
emocionais. Oferecemos acesso sustentável à história, transformando relíquias de corrida em acessórios de grande estilo.

MANIFESTO - Racing Heritage. Reborn. | Vous n’êtes vieux que lorsque vous abandonnez vos rêves. Nous croyons au 
développement personnel plutôt qu’ à la croissance du businness. Les courses et les compétitions sont source d’émotions 
fortes. Nous aspirons tous à des expériences authentiques et à des produits qui reflètent notre personnalité. Nous voulons 
soutenir la réalisation de soi à travers des produits émotionnels. Nous offrons un accès durable à l’histoire en transformant 
les reliques des courses en accessoires de vie quotidienne.

MANIFESTO - Racing Heritage. Reborn. | Solo eres viejo cuando has abandonado tus sueños. Creemos en el desarrollo 
personal por encima de en el crecimiento empresarial. Las carreras y las competiciones son la fuente de nuestras 
emociones más fuertes. Todos queremos experiencias y productos únicos que reflejen nuestra personalidad. Queremos 
apoyar la autorrealización a través de productos emocionales. Ofrecemos acceso sostenible a la historia transformando 
reliquias de carreras en accesorios de estilo de vida.





WHO WE ARE

MONGRIP™ is a Monegasque company created in 2016, which unites

Brazilian racing driver Augusto Farfus and Italian businessman Giancarlo Medici

as partners. MONGRIP™ is the only lifestyle brand that turns authentic

racing relics into emotional fashion accessories.

WHO WE ARE | MONGRIP™ es una empresa monegasca creada en 2016, que tiene como socios al piloto brasileño 
Augusto Farfus y al empresario italiano Giancarlo Medici. MONGRIP™ es la única marca de estilo de vida que transforma 
auténticas reliquias de carreras en emocionales accesorios de moda.

WHO WE ARE | MONGRIP™ ist ein 2016 gegründetes monegassisches Unternehmen, dessen Partner der brasilianische 
Fahrer Augusto Farfus und der italienische Geschäftsmann Giancarlo Medici sind. MONGRIP™ ist die einzige Lifestyle-
Marke, die authentische Rennrelikte in emotionale Modeaccessoires verwandelt.

WHO WE ARE | MONGRIP™ is een onderneming uit Monaco opgericht in 2016, die de Braziliaanse racer Augusto Farfus 
en Italiaanse zakenman Giancarlo Medici samenbracht als zakenpartners.  MONGRIP™ is het enige lifestyle-merk dat 
race-relikwieën omvormt tot emotionele fashion accessoires.

WHO WE ARE | MONGRIP™ é uma empresa monegasca criada em 2016, que tem como sócios o piloto brasileiro Augusto 
Farfus e o empresário italiano Giancarlo Medici. MONGRIP™ é a única grife que transforma autênticas relíquias de 
corrida em acessórios emocionais de moda.

WHO WE ARE | MONGRIP™ è una società monegasca creata nel 2016, che ha il pilota brasiliano Augusto Farfus e l’uomo 
d’affari italiano Giancarlo Medici come partners. MONGRIP™ è l’unico brand lifestyle che trasforma autentiche reliquie da 
corsa in emozionali accessori di moda.

WHO WE ARE | MONGRIP™ est une société monégasque créée en 2016, qui a comme associés le pilote brésilien Augusto 
Farfus et l’homme d’affaires italien Giancarlo Medici. MONGRIP™ est la seule marque lifestyle qui transforme des reliques 
de course authentiques en accessoires de mode emotionnels.





WHY WE EXIST

Giancarlo Medici, an Italian entrepreneur and collector of memorabilia items, has always

had a passion for motorsports with Formula 1™ racing in particular. Parallel to his professional 

career, at the end of the nineties, Giancarlo began to think, about how racing memorabilia & relics 

could become unique creations and jewelry available to the many enthusiasts like him.

The idea began to take shape in 2008 when, at the end of one Formula One™ Grand Prix, 

Giancarlo noted the incredible number of fans invading the track to collect pieces of rubber from 

the tyres left on the asphalt to take home as a souvenir. Years of research and testing followed, 

and the selection of qualified suppliers would follow until November 2015, when the project 

became a reality: MONGRIP™ was born.

WHY WE EXIST | Giancarlo Medici, entrepreneur d’origine italienne, collectionneur et expert d’objets memorabilia, a toujours été passionné par le sport 
automobile et notamment pour la Formule 1™. Parallèlement à sa profession, à la fin des années 90, Giancarlo commence à se pencher sur l’utilisation des 
pneus en vue de les transfomer en créations uniques et bijoux à partager avec les nombreux fans de moteurs comme lui. L’idée a pris forme en 2008 quand, à 
la fin d’un Grand Prix de Formule 1™, Giancarlo voit la masse énorme de spectateurs aller sur la piste recueillir, en souvenir de leur expérience, des morceaux 
de caoutchouc laissés sur l’asphalte. Après des annèes de recherches, d’essais et de sélection des fournisseurs qualifiés , il parvient, en Novembre 2015, à la 
réalisation pratique du premier projet: ainsi est né MONGRIP™.

WHY WE EXIST | Giancarlo Medici, imprenditore di origine italiana e collezionista di articoli memorabilia, è da sempre appassionato di motorsport ed in 
particolare per la Formula 1™. Contestualmente alla propria professione, alla fine degli anni novanta Giancarlo inizia a pensare a come poter utilizzare i cimeli 
memorabilia per farli divenire creazioni uniche e gioielli da condividere con i tanti appassionati di motori come lui. L’idea prende forma nel 2008 quando, 
alla fine di un Gran Premio di Formula Uno™, Giancarlo nota l’innumerevole massa di spettatori recarsi sul tracciato e raccogliere come ricordo della loro 
esperienza delle porzioni di gomma lasciate sull’asfalto. Seguiranno all’idea anni di ricerca, test e selezione dei fornitori qualificati per giungere, nel Novembre 
2015, alla concretizzazione pratica del primo progetto: nasce così MONGRIP™.

WHY WE EXIST | Giancarlo Medici, Unternehmer italienischer Herkunft und Sammler von Erinnerungsstücken, war schon immer begeistert vom 
Motorsport und insbesondere von der Formel 1™. Zeitgleich zu seinem Beruf begann Giancarlo Ende der neunziger Jahre darüber nachzudenken, wie man 
aus Erinnerungsstücken einzigartige Kreationen und Juwelen macht, die man mit den vielen Motorenthusiasten wie ihm teilen kann. Die Idee nahm 2008 
Gestalt an, als Giancarlo am Ende eines Formel-1-Grand-Prix die unzähligen Zuschauer bemerkte, die auf die Strecke gingen und als Erinnerung an ihre 
Erfahrungen die auf dem Asphalt verbliebenen Gummiteile sammelten. Nach Jahren der Forschung, Prüfung und Auswahl qualifizierter Lieferanten, gelang es 
im November 2015, das erste Projekt in die Praxis umzusetzen: So wurde MONGRIP™ geboren.

WHY WE EXIST | Giancarlo Medici, een Italiaanse ondernemer en verzamelaar van memorabilia, heeft altijd een passie gehad voor motrosport met               
Formule 1™ racing in het bijzonder. Parallel aan zijn professionele loopbaan begon Giancarlo, omstreeks eind de negentiger jaren, te denken hoe race 
memorabilia en relikwieën konden omgevormd worden tot unieke creaties en juwelen, beschikbaar voor de vele enthousiastelingen zoals hij. Het idee begon 
vorm te krijgen in 2008, aan het eind van een Formula One™ Grand Prix, toen Giancarlo opmerkte hoeveel fans de racebaan opsnellen om stukjes autoband 
rubber op te rapen van het asfalt, om deze als souvenir mee te nemen naar huis. Jaren van ontwikkeling en testen volgde en leidde tot de selectie van 
gekwalificeerde leveranciers in november 2015, het moment waarop het project realiteit werd:  MONGRIP™ werd geboren.

WHY WE EXIST | Giancarlo Medici, empresário de origem italiana e colecionador de memorabilia, sempre foi apaixonado por automobilismo, em especial pela 
Fórmula 1™. Paralelamente à sua profissão, no final dos anos 1990, Giancarlo começou a pensar em como transformar memorabilia de corridas em criações 
e joias únicas que pudessem ser compartilhadas com muitos entusiastas do motor como ele. A ideia ganhou forma em 2008, quando, ao final de um Grande 
Prêmio de Fórmula 1™, Giancarlo percebe a multidão incontável de espectadores indo para a pista e coletando, como uma lembrança da experiência vivida, 
porções de borracha deixadas no asfalto. Seguiram-se anos de pesquisa e testes, além da seleção de fornecedores qualificados, até que, em novembro de 
2015, o primeiro projeto se tornou realidade: nasceu assim MONGRIP™.

WHY WE EXIST | Giancarlo Medici, un emprendedor de origen italiano y coleccionista de objetos de interés, siempre ha sido un apasionado del automovilismo 
y, en particular, de la Fórmula 1™. Paralelamente a su profesión, a finales de los noventa Giancarlo empezó a pensar en cómo utilizar los objetos de recuerdo 
para convertirlos en creaciones únicas y joyas para compartir con los muchos amantes del motor como él. La idea tomó forma en 2008 cuando, al final de un 
Gran Premio de Fórmula Uno™, Giancarlo notó la innumerable masa de espectadores que se dirigían a la pista y recogían como recordatorio de su experiencia 
las porciones de caucho que quedaban en el asfalto. Después vendrían años de investigación, pruebas y selección de proveedores calificados hasta, en 
noviembre de 2015, la realización práctica del primer proyecto: así nació MONGRIP™.





THE CONCEPT

MONGRIP™ develops exclusive products made from certified tyres

used in past Formula 1™ and other Motorsport championships, procured by

its own consultants and international experts from racing teams, professional and private collectors.

Each tyre, before being processed, is analysed and tested in line with European and international standards (REACH);

at the same time, its chemical and structural characteristics are analysed in a laboratory. After the necessary lab tests and 

results, our technicians determine the most suitable solution for the tyre processing, treatment and ergonomics in order 

to best preserve the mix and Kevlar in the tyre. Depending on the conservative, physical and constructive characteristics 

of the tyre, our Italy-based craftsmen then use it for the limited and variable production of no more than 500 bracelets:   

all MONGRIP™ bracelets have a unique number to identify the tyre from which they were made. The production process 

of the MONGRIP™ bracelet results from an exclusive international patent which makes all items unique from one another, 

making it an unrepeatable, exclusive, original collector’s item. A true intimate experience for passionate Motorsport.

THE CONCEPT | MONGRIP™ ontwikkelt exclusieve producten gemaakt van gecertificeerde banden die gebruikt werden in de Formule 1™ en andere motrosport kampioenschappen, 
verkregen via hun eigen consultants en internationale experts van raceteams, professionele en particuliere verzamelaars. Voor de verwerking, wordt elke band geanalyseerd en 
getest conform Europese en internationale standaards (REACH) en op hetzelfde ogenblik worden de chemische en structurele eigenschappen geanalyseerd in een laboratorium. Na 
de noodzakelijke laboratoriumtesten en resultaten, bepalen onze technici de meest aangewezen verwerking, behandeling en ergonomie van de band, om de mix en Kevlar zo goed 
mogelijk te bewaren. Afhankelijk van hoe we best alle fysieke en constructieve eigenschappen van elke band kunnen behouden, gebruiken onze in Italië gevestigde vakmannen/
ambachtslieden de band om een wisselend aantal armbanden te maken, gelimiteerd tot maximum 500 stuks.  Elke MONGRIP™ armband heeft een uniek identificatienummer om 
te identificeren van welke band deze gemaakt werd.  Het productieproces van de MONGRIP™ armband is het resultaat van een exclusief internationaal patent dat alle items uniek 
van elkaar maakt, wat het tot een niet te reproduceren, exclusief en origineel collectors item maakt. Een echte intieme ervaring voor gepassioneerde motorsport.

THE CONCEPT | MONGRIP™ desenvolve produtos exclusivos feitos com pneus certificados usados em campeonatos pregressos de Fórmula 1™ e outras competições de 
automobilismo, adquiridos por consultores próprios e especialistas internacionais de equipes de corrida, colecionadores particulares e profissionais. Cada pneu, antes de ser 
trabalhado durante o processo produtivo, é examinado e testado de acordo com as normas europeias e internacionais (REACH); ao mesmo tempo, suas características químicas 
e estruturais são analisadas em laboratório. Após a pesquisa necessária e os resultados laboratoriais, nossos técnicos desenvolvem a melhor solução de processamento, 
tratamento e corte ergonômico para preservar o composto e o Kevlar presentes no pneu. Considerando as características de conservação, físicas e de construção do pneu, 
realizamos uma produção limitada e variável de pulseiras não superior a 500 unidades: todas as pulseiras MONGRIP™ possuem uma numeração única de identificação do pneu de 
origem. O processo de produção de pulseiras MONGRIP™ deriva de uma patente internacional exclusiva que torna os produtos únicos e diferentes uns dos outros, tornando-se 
irrepetíveis, exclusivos, criações originais e de coleção. Uma experiência verdadeira e íntima para todos os fãs do automobilismo.

THE CONCEPT | MONGRIP™ sviluppa prodotti esclusivi realizzati con pneumatici certificati utilizzati nei passati campionati di  Formula 1™ e in altri campionati Motorsport,  
procurati da propri consulenti ed esperti internazionali da squadre corse, collezionisti privati e professionali. Ogni pneumatico, prima d’iniziare la lavorazione, viene analizzato 
e testato secondo gli standard europei ed internazionali (REACH); contestualmente vengono studiate in laboratorio le caratteristiche chimiche e strutturali. Dopo le dovute 
ricerche ed esiti di laboratorio, i nostri tecnici elaborano la miglior soluzione di lavorazione, trattamento e taglio ergonomico a cui sottoporre il pneumatico al fine di preservare 
la mescola ed il Kevlar presenti nel pneumatico. Conseguentemente alle caratteristiche conservative, fisiche e costruttive del pneumatico, realizziamo da quest’ultimo una 
produzione limitata e variabile di bracciali non superiore alle 500 unità: tutti i bracciali MONGRIP™ riportano una numerazione univoca ed identificativa del pneumatico di 
provenienza. Il processo produttivo dei bracciali MONGRIP™ deriva da un esclusivo brevetto internazionale che rende i prodotti unici e  diversi l’uno dall’altro divenendo creazioni 
irripetibili, esclusive, originali e da collezione. Una vera ed intima esperienza per tutti gli appassionati del Motorsport.

THE CONCEPT | MONGRIP™ desarrolla productos exclusivos fabricados con neumáticos certificados utilizados en anteriores campeonatos de Fórmula 1™ y otros campeonatos 
de automovilismo, obtenidos por sus propios consultores y por expertos internacionales de equipos de carreras, coleccionistas privados y profesionales. Cada neumático, 
antes de comenzar a ser procesado, se analiza y prueba de acuerdo con los estándares europeos e internacionales (REACH); al mismo tiempo, se estudian en el laboratorio las 
características químicas y estructurales. Después de las imprescindibles investigaciones y ensayos de laboratorio, nuestros técnicos desarrollan la mejor solución ergonómica 
de procesamiento, tratamiento y corte a la que se somete el neumático con el fin de preservar la composición y el Kevlar presente en el neumático. Como resultado de las 
características de conservación, físicas y de construcción del neumático, producimos a partir de este último una producción limitada y variable de pulseras que no superan las 500 
unidades: todas las pulseras MONGRIP™ tienen un número único e identificación del neumático de origen. El proceso de producción de las pulseras MONGRIP™ deriva de una 
patente internacional exclusiva que hace que los productos sean únicos y diferentes entre sí, convirtiéndose en creaciones irrepetibles, exclusivas, originales y coleccionables. 
Una experiencia verdadera e íntima para todos los fanáticos del automovilismo.

THE CONCEPT | MONGRIP™ entwickelt exklusive Produkte aus zertifizierten Reifen die in früheren Formel 1™ - und anderen Motorsport -Meisterschaften verwendet wurden 
und von eigenen Beratern und internationalen Experten aus Rennteams, professionellen und privaten Sammlern beschafft sind. Jeder Reifen wird vor der Verarbeitung gemäß den 
europäischen und internationalen Standards (REACH) analysiert und getestet. Gleichzeitig werden seine chemischen und strukturellen Eigenschaften in einem Labor analysiert. 
Nach den erforderlichen Labortests und Ergebnissen ermitteln unsere Techniker die am besten geeignete Lösung für die Reifenverarbeitung/-behandlung und -ergonomie, 
um die Mischung und Kevlar im Reifen bestmöglich zu erhalten. Abhängig von den konservativen, physischen und konstruktiven Eigenschaften des Reifens verwenden unsere 
in Italien ansässigen Handwerker ihn dann für die begrenzte und variable Produktion von nicht mehr als 500 Armbändern. Alle MONGRIP™ -Armbänder haben eine eindeutige 
Nummer, um den Reifen zu identifizieren, aus dem sie hergestellt wurden. Der Herstellungsprozess des MONGRIP™-Armbands beruht auf einem exklusiven internationalen 
Patent, das jeden Artikel einzigartig macht, authentisch und exklusiv. Eine besondere Erfahrung für den leidenschaftlichen Motorsport-Enthusiasten.

THE CONCEPT | MONGRIP™ développe des produits exclusifs fabriqués à partir de pneus certifiés, utilisés lors des championnats de Formule 1™ du passé et d’autres 
championnats de sport automobile, achetés par ses propres consultants internationaux et par des experts d’écuries de course, et des collectionneurs privés et professionnels. 
Avant de commencer sa transformation, chaque pneu est analysé et testé selon les normes internationales et européennes (REACH) dans un laboratoire où sont étudiés ses 
caractéristiques chimiques et structurelles. Après les tests effectués et résultats nécessaires obtenus en laboratoire, nos techniciens développent les meilleures solutions de 
traitement, transformation et de coupe ergonomique à faire afin de préserver les composants et le Kevlar présents dans le pneu. En fonction des caractéristiques physiques, de 
conservation et de construction du pneu, nos artisans italiens produisent une série limitée de bracelets dont le chiffre varie mais ne dépasse pas les 500 unités: tous les bracelets 
MONGRIP™ possèdent un numéro d’identification qui les relient au pneu unique dont ils ont été extrait. Le processus de production des bracelets MONGRIP™ provient d’un 
brevet international exclusif qui les rend tous différents les uns des autres, les faisant devenir de véritables objets de collection, authentiques et exclusifs. Une expérience 
authentique propre à chaque passionné du Motorsport.





CRAFTMANSHIP
Born & designed in Monaco, Made in Italy

The design is the result of the perfect mix between the quantity of raw material used,

the creativity of our team of artists, the intricate workmanship of our craftsmen on every piece of 

tyre and the expert goldsmiths that complete each piece, embellishing them with precious metals. 

Each MONGRIP™ bracelet is therefore different from one another, making them an unrepeatable, 

exclusive, original collector’s item. That’s why MONGRIP™ is unique by definition. 

CRAFTSMANSHIP - Born & designed in Monaco, Made in Italy | Le design est le résultat du mélange de la matière première utilisée, de la 
créativité de notre équipe d’artistes, du travail minutieux réalisé par nos artisans sur chaque partie unique de pneu  et des maîtres orfèvres 
qui terminent en embellissant le travail avec des métaux précieux. Les bracelets MONGRIP™ sont différents les uns des autres et sont une 
création unique, exclusive, originale et de collection. Voilà pourquoi MONGRIP™ devient unique par définition.

CRAFTSMANSHIP - Born & designed in Monaco, Made in Italy | Il design è frutto del mix tra la porzione di materia prima utilizzata, la 
creatività del nostro team di artisti, la minuziosa lavorazione manuale effettuata dai nostri artigiani su ogni singola porzione di pneumatico 
ed i mastri orafi che completano l’opera impreziosendola con metalli preziosi. I bracciali MONGRIP™ risultano quindi diversi fra loro e 
divengono una creazione irripetibile, esclusiva, originale e da collezione. Ecco perché MONGRIP™ diventa unico per definizione.

CRAFTSMANSHIP - Born & designed in Monaco, Made in Italy | El diseño es el resultado de la mezcla perfecta entre la porción de materia 
prima utilizada, la creatividad de nuestro equipo de artistas, el meticuloso procesamiento manual que realizan nuestros artesanos en cada 
parte del neumático y los maestros orfebres que completan la obra embelleciéndola con metales preciosos. Las pulseras MONGRIP™, por 
tanto, se diferencian entre sí y se convierten en una creación irrepetible, exclusiva, original y coleccionable. Es por eso que MONGRIP™ se 
vuelve único por definición.

CRAFTSMANSHIP - Born & designed in Monaco, Made in Italy | Das Design ist das Ergebnis der Mischung aus dem verwendeten 
Rohstoffanteil, der Kreativität unseres Künstlerteams, der sorgfältigen manuellen Bearbeitung, die unsere Handwerker an jedem einzelnen 
Teil des Reifens durchführen, und den Goldschmiedemeistern, die die Arbeit mit Edelmetallen verschönern. MONGRIP™-Armbänder 
unterscheiden sich daher voneinander und werden zu einer einzigartigen, exklusiven und originellen Sammlerkreation. Deshalb wird 
MONGRIP™ per Definition einzigartig.

CRAFTSMANSHIP - Born & designed in Monaco, Made in Italy | Het design/ontwerp is het resultaat van een perfecte mix tussen 
hoeveel ruw materiaal gebruikt wordt, de creativiteit van ons team artiesten, het specialistisch vakmanschap van onze vakmannen/
ambachtslieden op elke individuele band en de deskundigheid van goudsmeden die elk stuk voltooien en verfraaien met edele metalen.  
Elke MONGRIP™ armband is daarom uniek, wat het tot een niet te reproduceren, exclusief en origineel collectors item maakt. Dit is 
waarom MONGRIP™ per definitie uniek is.

CRAFTSMANSHIP - Born & designed in Monaco, Made in Italy | O design é o resultado da combinação entre a porção de matéria-prima 
utilizada, a criatividade de nossa equipe de projetistas, o meticuloso trabalho manual realizado pelos nossos artesãos em cada peça de 
pneu e a técnica dos mestres ourives que completam o trabalho embelezando-o com metais preciosos. As pulseiras MONGRIP™ são, 
portanto, diferentes umas das outras e tornam-se uma criação irrepetível, exclusiva, original e colecionável. Por isso, MONGRIP™ é 
incomparável por definição.





THE BRACELET
Tyre-Crafted Emotions

Products made with a portion of the tire used in the Formula 1™ Race,

the perfume of the competition managed by our processes unchanged

in its imperfections and exclusive beauty.

THE BRACELET, Tyre-Crafted Emotions

IL BRACCIALE | Prodotti realizzati con porzione di pneumatico usato in gara di Formula 1™, il profumo della competizione 
mantenuto dalle nostre lavorazioni inalterato nelle sue imperfezioni ed esclusiva bellezza.

THE BRACELET, Tyre-Crafted Emotions

LA PULSERA | Productos elaborados con una porción de neumático utilizado en la carrera de Fórmula 1™, el aroma de la 
competencia mantenido por nuestros procesos inalterado en sus imperfecciones y belleza exclusiva.

THE BRACELET, Tyre-Crafted Emotions

LE BRACELET | Produits fabriqués avec une partie du pneu utilisé dans la course de Formule 1™, le parfum de la 
compétition géré par nos processus inchangé dans ses imperfections et sa beauté exclusive.

THE BRACELET, Tyre-Crafted Emotions

DAS ARMBAND | Produkte, die mit einem Teil des Reifens, der im Formel 1™ verwendet sind, hergestellt wurden.
Der Duft der Wettbewerb, der durch unsere Verarbeitung erhalten bleibt, bleibt in seiner Unvollkommenheit und exklusiven 
Schönheit unverändert.

THE BRACELET, Tyre-Crafted Emotions

A PULSEIRA | Os produtos são feitos com uma porção de pneu usado em corrida de Fórmula 1™. Através dos nossos processos, 
o “perfume” da competição é mantido inalterado e é valorizado pelas particularidades e a beleza exclusiva do objeto.

THE BRACELET, Tyre-Crafted Emotions

DE ARMBAND | Producten gemaakt met een stuk van een autoband gebruikt in de Formule 1™ race, het parfum van competitie 
beheerd door onze precessen, onveranderd in zijn imperfecties en exclusieve schoonheid.



TECHNICAL SPECIFICATION

F1™ RACING TYRE
Portion of the tyre used in a Formula 1™ 
race,  the perfume of the competition 
maintained by our workmanships 
unchanged in its imperfections and 
exclusive beauty.

TECHNICAL CLASP
Produced in Silver 925 or Steel & Gold 18K,
it represent the distinguishing features of 
quality, style, attention to details
and design.

GENUINE DETAILS
The Kevlar of the tyre, can be more or 
minus present in the jewel, without some 
least alteration of it native position inside 
the portion of tyre, left at its natural and 
splendid decorative mission.
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F1™ RACING PNEU: Partie du pneu utilisé dans la course de Formula 1™, le parfum de la compétition entretenue inchangé dans nos processus de production avec ses 
imperfections pour garantir sa beauté exclusive.

CLÔTURE TECHNIQUE: Produit en version Argent 925 ou  Acier et Or 18K,  représente les caractéristiques distinctives de qualité, style, attention aux détails et design.

DÉTAILS ORIGINAUX: Le Kevlar de pneu, peut être plus ou moins présent dans le bijou, sans aucune altération de sa position originaire à l’intérieur de la part de pneu et 
laissé à son naturel et splendide mission décorative.
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F1™ PNEUMATICO DA GARA: Porzione di pneumatico usato in gara di Formula 1™, il profumo della competizione mantenuto dalle nostre lavorazioni inalterato nelle 
sue imperfezioni a garanzia della sua esclusiva bellezza.

CHIUSURA TECNICA: Prodotta in Argento 925 o Acciaio e Oro 18K, rappresenta le caratteristiche distintive di qualità, stile, attenzione ai dettagli e design.

DETTAGLI ORIGINALI: Il Kevlar del pneumatico, può essere più o meno presente nel gioiello, senza alcuna minima alterazione della sua originaria posizione 
all’interno della porzione di pneumatico e lasciato alla sua naturale e splendida missione decorativa.
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F1™ NEUMÁTICO DE CARRERA: Porción de neumático utilizada en las carreras de Fórmula 1™. El aroma de la competición mantenido por nuestros procesos 
inalterado en sus imperfecciones para garantizar su exclusiva belleza.

CIERRE TÉCNICO: Producido en  Arg  925 o  Acero y Oro 18K, representa las  características  distintivas de calidad, estilo, atención  al detalle y diseño.

DETALLES ORIGINALES: El Kevlar del neumático puede estar más o menos presente en la joya, sin que se altere su posición original dentro de la porción del 
neumático y se deje a su natural y espléndida misión decorativa.
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F1™ RENNREIFEN: Der Reifenanteil, der im Formel 1™ Rennen verwendet wird. Der Duft des Wettbewerbs, der durch unsere Prozesse aufrechterhalten wird, bleibt in 
seinen Unvollkommenheiten unverändert, um seine exklusive Schönheit zu garantieren.

TECHNISCHER SCHLUSS: Hergestellt in Arg 925 oder Stahl & Gold 18K, repräsentiert es die charakteristischen Merkmale von Qualität, Stil, Liebe zum Detail und Design.

ORIGINALDETAILS: Das Kevlar des Reifens kann mehr oder weniger im Juwel , ohne dass seine ursprüngliche Position innerhalb des Teils des Reifens verändert wird, 
vorhanden sein, und  seiner natürlichen und großartigen dekorativen Mission bleibt überlassen.
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F1™ RACEBAND: Een deeltje/stukje van een autoband gebruikt in een Formule 1™ race, met de geur van competitie vastgelegd door ons vakmanschap waarbij de 
imperfecties en exclusieve schoonheid onveranderd zijn.

TECHNISCHE SLUITING: Vervaardigd in Silver 925 of staal met 18 karaat goud, vertegenwoordigt het de karakteristieke kenmerken van kwaliteit, stijl, aandacht voor details en design.

ECHTE/ORIGINELE DETAILS: De Kevlar van de autoband, kan in min of meerdere mate aanwezig zijn in het juweel, zonder enige wijziging aan te brengen in de oorspronkelijke 
positie ervan in de autoband, om zo de natuurlijke en schitterende decoratieve waarde te behouden.
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PNEU DE CORRIDA F1™: Porção do pneu usado nas corridas de Fórmula 1™. O perfume da competição é, por nossos processos, mantido inalterado em suas 
particularidades para garantir sua beleza exclusiva.

FECHO TÉCNICO: Produzido em Prata 925 ou Aço e Ouro 18K, representa as características distintivas de qualidade, estilo, atenção aos detalhes e design.

DETALHES ORIGINAIS: O Kevlar do pneu pode estar mais ou menos presente na joia, sem qualquer alteração da sua posição original na parte interna do pneu, sendo 
deixado para evidenciar a sua natural e esplêndida missão decorativa.
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F1™ RACE COLLECTION - Black Rhodium Silver 925/1000

F1™ RACE COLLECTION - Steel & Gold 18K

F1™ RACE COLLECTION | è la lussuosa 
collezione creata partendo da pneumatici da 
corsa, completa di garanzia di autenticità e 
tracciabilità dello pneumatico di provenienza 
corredata con tutte le migliori informazioni 
come marca, misura, tipo, posizione sulla 
vettura e stagione agonistica di utilizzo.

F1™ RACE COLLECTION | ist die luxuriöse 
kollektion die mit Rennreifen hergestellt ist, 
bei der die Echtheit und Rückverfolgbarkeit 
des Reifens mit allen Informationen zu 
Marke, Größe, Typ, Position auf dem Auto 
und Rennsaison garantiert wird.

F1™ RACE COLLECTION | es la colección 
de lujo creada a partir de neumáticos de 
carreras, con garantía de autenticidad y 
trazabilidad del neumático, y complementa-
da con la mejor información sobre la marca, 
el tamaño, el tipo, la posición en el coche y la 
temporada de utilización.

F1™ RACE COLLECTION | est la luxueuse 
collection qui  est fabriquée à partir de pneus 
de course avec la garantie de l’authenticité 
et la traçabilité du pneu et les meilleures 
informations telles que la marque, la taille, 
le type, la position sur la voiture et la saison 
d’utilisation.

100% GENUINE PORTION OF
TYRE USED IN A FORMULA 1™

WORLD CHAMPIONSHIP RACE

F1™ RACE  COLLECTION

Is the luxurious collection made from racing tyres with
tyre’s authenticity and traceability warranty complete
of the best information such as brand, size, type,
position on the car and season of use.

F1™ RACE COLLECTION | é a luxuosa 
coleção criada a partir de pneus de corrida, 
com garantia de autenticidade e rastreab-
ilidade do pneu de origem, acompanhada 
de todas as mais importantes informações 
como marca, tamanho, tipo, posição no 
carro e temporada de uso.

F1™ RACE COLLECTION | Dit is de luxe 
collectie gemaakt van racebanden met garantie 
op authenticiteit en traceerbaarheid van de 
band, compleet met volledige informatie over 
het merk, de maat, type, positie op de auto en 
seizoen van de race.



RASCASSE

The core MONGRIP™ design, with its extraordinary simplicity 

in a minimalist and at the same time feisty style is perfect for 

everyday wear, for him and for her.

F1™ RACE COLLECTION

Black Plated Rhodium Silver 925
Satin

F1RRA

Steel & Gold 18K
Polished
F1RRD

&

RASCASSE | L’essenza del design MONGRIP™, 
con la sua straordinaria semplicità in stile 
minimalista e contemporaneamente grintoso 
è perfetto da indossare ogni giorno, sia per lui 
che per lei.

RASCASSE | L’essence MONGRIP™ design, 
avec son extraordinaire simplicité dans un style 
à la fois minimaliste et dynamique est parfait 
pour un usage quotidien, pour elle et pour lui.

RASCASSE | Die Essenz des MONGRIP™  Designs 
mit seiner außergewöhnlichen Einfachheit in 
einem minimalistischen und dennoch rauen Stil 
ist perfekt für den täglichen Gebrauch, sowohl für 
ihn als auch für sie.

RASCASSE | La esencia del diseño MONGRIP™, 
con su extraordinaria simplicidad en un estilo 
minimalista y al mismo tiempo áspero, es perfecta 
para el uso diario, tanto para él como para ella.

MONGRIP RASCASSE

RASCASSE | A essência do design MONGRIP™, 
com sua extraordinária simplicidade de estilo 
minimalista e ao mesmo tempo corajoso, é 
perfeita para usar todos os dias, tanto para ele 
quanto para ela.

RASCASSE | Het MONGRIP™ kern design/
ontwerp, met zijn buitengewone eenvoud in 
een minimalistische en tegelijkertijd pittige stijl 
is perfect voor dagelijks gebruik, voor hem en 
voor haar.



MIRABEAU

Its curves wrap and flow like a hairpin, the desire of adrenaline, 

the perfect interpretation characterizing all those who like to 

stand out for style exclusivity and intriguing charm.

F1™ RACE COLLECTION

Black Plated Rhodium Silver 925

F1RMA

Steel & Gold 18K

F1RMD

&

MIRABEAU | Le sue curve avvolgono e scorrono 
come un tornante, il desiderio di adrenalina, 
interpretazione perfetta caratterizzante tutti 
coloro che amano distinguersi per esclusività di 
stile e fascino intrigante.

MIRABEAU | Seine Kurven umhüllen und fließen 
wie eine Haarnadelkurve, das Verlangen nach 
Adrenalin, eine perfekte Interpretation, die all 
diejenigen auszeichnet, die es lieben, sich durch 
ihren exklusiven Stil und ihren faszinierenden 
Charme hervorzuheben.

MIRABEAU | Ses courbes enveloppent et 
glissent comme un virage, le désir d’adrénaline, 
l’interprétation parfaite qui caractérise  tous 
ceux qui aiment se distinguer par un style 
exclusif et un charme fascinant.

MIRABEAU | Sus curvas envuelven y fluyen 
como una horquilla, el deseo de adrenalina, 
una interpretación perfecta que caracteriza a 
todos aquellos que aman destacar por su estilo 
exclusivo y encanto intrigante.

MONGRIP MIRABEAU Satin Polished

MIRABEAU | Suas curvas envolvem e fluem como 
uma estrada sinuosa, o desejo de adrenalina 
representa uma interpretação perfeita para 
caracterizar todos aqueles que amam se destacar 
pelo seu estilo exclusivo e charme intrigante.

MIRABEAU | De rondingen omarmen en vloeien 
als een haarspeld, het verlangen naar adrenaline, 
de perfecte interpretatie die kenmerkend is voor 
iedereen die graag opvalt door stijl, exclusiviteit 
en intrigerende charme.



F1™ RACE COLLECTION

TABAC

The must of the “on the road” style: the essence MONGRIP™ 

accessory for those who love to stand out for uniqueness, 

exclusivity and mysterious charm, at once ideal to any look.

TABAC | Il must dello stile “on the road”: 
l’essenza dell’accessorio MONGRIP™ per chi 
ama distinguersi per unicità, esclusività e fascino 
misterioso, contemporaneamente ideale a 
qualsiasi look.

TABAC | Das Muss des “on the road” -Stils: die 
Essenz des MONGRIP-Accessoires für diejenigen, 
die sich gerne durch Einzigartigkeit, Exklusivität 
und mysteriösen Charme auszeichnen und 
gleichzeitig ideal für jeden Look sind.

TABAC | El must del estilo “on the road”: la 
esencia del accesorio MONGRIP™ para quien 
ama destacar por su singularidad, exclusividad 
y encanto misterioso, a la vez ideal para 
cualquier look.

TABAC | Le must du style “on the road”: 
l’essence de l’accessoire MONGRIP™ pour 
ceux qui aiment se distinguer par leur unicité, 
exclusivité et charme mystérieux, capable de 
s’adapter à tous les look.

Black Plated Rhodium Silver 925

F1RTA

Steel & Gold 18K

F1RTD

&

MONGRIP TABAC Satin Polished

TABAC | O imperativo do estilo “on the road”: 
a essência do acessório MONGRIP™ para 
quem adora se destacar por sua singularidade, 
exclusividade e charme misterioso, ao mesmo 
tempo ideal para qualquer look.

TABAC | Het begrip van de “on the road”-stijl:  het 
essentiële MONGRIP™ accessoire voor ieder 
die graag opvalt door uniekheid, exclusiviteit en 
mysterieuze charme, die tegelijkertijd ideaal is 
voor elke look.



PORTIER

Beautiful expression of the extraordinary savoir-faire of MONGRIP™ 

style, this original model consists of 2 strings matched and joined 

together by two precious metal elements and with its oversized 

design gives sophistication to an increasingly exclusive look.

F1™ RACE COLLECTION

PORTIER | Splendida espressione dello straordinario 
savoir-faire del MONGRIP™ style, questo originale 
modello si compone di 2 stringhe abbinate ed unite tra 
loro da due elementi di metallo prezioso e con il suo design 
oversize dona ricercatezza ad un look sempre esclusivo.

PORTIER | Dieses originelle Modell ist ein großartiger 
Ausdruck des außergewöhnlichen Savoir-Faire im 
MONGRIP™-Stil. Es besteht aus 2 Saiten, die durch zwei 
Elemente aus Edelmetall aufeinander abgestimmt und 
miteinander verbunden sind. Mit seinem übergroßen 
Design verleiht es einem immer exklusiven Look eine 
Verfeinerung.

PORTIER | Espléndida expresión del extraordinario 
savoir-faire del estilo MONGRIP™, este original modelo 
consta de 2 cuerdas combinadas y unidas entre sí 
por dos elementos de metal precioso y con su diseño 
sobredimensionado da refinamiento a un look siempre 
exclusivo.

PORTIER | Magnifique expression de l’extraordinaire 
savoir-faire du style MONGRIP™, ce modèle original se 
compose de 2 lacets assorties et reliés entre eux par deux 
éléments de métal précieux et avec son design oversize il 
ajoute du raffinement à un look toujours exclusif.

Black Plated Rhodium Silver 925

F1RPA

Steel & Gold 18K

F1RPD

&

MONGRIP PORTIER Satin Polished

PORTIER | Esplêndida expressão do extraordinário 
savoir-faire do estilo MONGRIP™, este modelo original 
consiste em 2 cordas combinadas e unidas por dois 
elementos de metal precioso; com seu design oversize, 
confere requinte a um look sempre exclusivo.

PORTIER | Een mooie uitdrukking van de buitengewone 
“savoir-faire”-stijl van MONGRIP™, dit originele model 
bestaat uit 2 fijne, bij elkaar passende, bandjes die 
samenvloeien tot één geheel met behulp van edelmetaal 
sierelementen.  Door het oversized design resulteert 
dit in een uiterst verfijnde armband met een exclusieve 
uitstraling.
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DATA SHEET
F1 RACE Collection - Black 
Rhodium Silver 925/1000

1. CODE MODEL F1RRA F1RMA F1RTA F1RPA

2. COLLECTIONS RACE RACE RACE RACE

3. EDITION F1 F1 F1 F1 

4.MODEL RASCASSE MIRABEAU TABAC PORTIER

5. BRACELET SERIAL NUMBER Yes Yes Yes Yes 

6. METAL Black Plated Rhodium Silver 925 Black Plated Rhodium Silver 925 Black Plated Rhodium Silver 925 Black Plated Rhodium Silver 925

7. METAL FINISHING Satin Satin Satin Satin 

8. MAX HEIGHT 4,5 mm – 0,17 In 4,5 mm – 0,17 In 4,5 mm – 0,17 In 4,5 mm – 0,17 In

9. MAX WIDTH 6,5 mm – 0,26 In 6,5 mm – 0,26 In 11,5 mm – 0,45 In 14,5 mm – 0,57 In

10. NUMBER OF STRINGS 1 1 1 2

11. CLASP Hidden Hidden Hidden Hidden

12. CLASP LENGTH 23 mm – 0,90 In 23 mm – 0,90 In 23 mm – 0,90 In 23 mm – 0,90 In

13. CLASP WEIGHT 4 g 4 g 6 g 7,5 g 

14. NUMBER METAL DETAILS - - - 2

15. WEIGHT METAL DETAILS (PCS) - - - 1,25

16. WEIGHT COMPLETE BRACELET 6 g 8 g 10 g 15,0 g

17. SIZE AVAILABLE S (165 mm / 6,49 inch) - S (165 mm / 6,49 inch) - S (165 mm / 6,49 inch) - S (165 mm / 6,49 inch) - 

M (180 mm / 7,08 inch) M (180 mm / 7,08 inch) M (180 mm / 7,08 inch) M (180 mm / 7,08 inch)

L (195 mm / 7,67 inch) L (195 mm / 7,67 inch) L (195 mm / 7,67 inch) L (195 mm / 7,67 inch)

XL (210 mm / 8,26 inch) XL (210 mm / 8,26 inch) XL (210 mm / 8,26 inch) XL (210 mm / 8,26 inch)

18. SIZE PERSONALIZED Yes, on request Yes, on request Yes, on request Yes, on request

19. ENGRAVING PERSONALIZED Yes, on request Yes, on request Yes, on request Yes, on request

DATA SHEET
F1 RACE Collection
Steel & Gold 18K

1. CODE MODEL F1RRD F1RMD F1RTD F1RPD

2. COLLECTIONS RACE RACE RACE RACE

3. EDITION F1 F1 F1 F1 

4. MODEL RASCASSE MIRABEAU TABAC PORTIER

5. BRACELET SERIAL NUMBER Yes Yes Yes Yes 

6. METAL Steel & Gold 18K Steel & Gold 18K Steel & Gold 18K Steel & Gold 18K

7. METAL FINISHING Polished Polished Polished Polished

8. MAX HEIGHT 4,5 mm – 0,17 In 4,5 mm – 0,17 In 4,5 mm – 0,17 In 4,5 mm – 0,17 In

9. MAX WIDTH 6,5 mm – 0,26 In 6,5 mm – 0,26 In 11,5 mm – 0,45 In 14,5 mm – 0,57 In

10. NUMBER OF STRINGS 1 1 1 2

11. CLASP Hidden Hidden Hidden Hidden

12. CLASP LENGTH 23 mm – 0,90 In 23 mm – 0,90 In 23 mm – 0,90 In 23 mm – 0,90 In

13. CLASP WEIGHT Steel : 3,00 g - Gold 18K: 1,45 Steel : 3,00 g - Gold 18K: 1,45 Steel : 4,00 g - Gold 18K: 2,55 Steel : 5,50 g - Gold 18K: 2,95

14. NUMBER METAL DETAILS - - - 2

15.WEIGHT METAL DETAILS (PCS) - - - 1,25

16. WEIGHT COMPLETE BRACELET 7,00 g 9,00 g 11 g 16,00  g

17. SIZE AVAILABLE S (165 mm / 6,49 inch) - S (165 mm / 6,49 inch) - S (165 mm / 6,49 inch) - S (165 mm / 6,49 inch) - 

M (180 mm / 7,08 inch) M (180 mm / 7,08 inch) M (180 mm / 7,08 inch) M (180 mm / 7,08 inch)

L (195 mm / 7,67 inch) L (195 mm / 7,67 inch) L (195 mm / 7,67 inch) L (195 mm / 7,67 inch)

XL (210 mm / 8,26 inch) XL (210 mm / 8,26 inch) XL (210 mm / 8,26 inch) XL (210 mm / 8,26 inch)

18. SIZE PERSONALIZED Yes, on request Yes, on request Yes, on request Yes, on request

19. ENGRAVING PERSONALIZED Yes, on request Yes, on request Yes, on request Yes, on request

1. Code model, 2. Collections, 3. Edition, 4. Model, 5. Numéro de série du bracelet, 6. Métal, 7. Finition du métal, 8. Hauteur maximum, 9. Largeur maximum , 10. Numéro de lacets , 11. Cloture, 12. Longueur de la 
cloture, 13. Largeur de la cloture, 14. Numéro des éléments  de métal, 15. Poids des éléments de métal, 16. Poids complet du bracelet, 17. Tailles disponibles, 18. Taille personalisé, 19. Gravure personalisé.

1. Codice modello, 2. Collezioni, 3. Edizione, 4. Modello, 5. Numero seriale del bracciale, 6. Metallo, 7. Finitura del metallo, 8. Altezza massima , 9. Larghezza massima, 10. Numero di stringhe, 11. Chiusura, 12. Lunghezza 
della chiusura, 13. Larghezza della chiusura, 14. Numero dei dettagli metallici, 15. Peso dei dettagli metallici, 16. Peso completo del bracciale, 17. Taglie disponibili, 18. Taglia personalizzata, 19. Incisione personalizzata.

1. Código do modelo, 2. Coleções, 3. Edição, 4. Modelo, 5. Número de série da pulseira, 6. Metal, 7. Acabamento metal, 8. Altura máxima, 9. Largura máxima, 10. Número de cordas, 11. Fecho, 12. Comprimento do fecho, 
13. Largura do fecho, 14. Número de detalhes em metal, 15. Peso dos detalhes em metal, 16. Peso total da pulseira, 17. Tamanhos disponíveis, 18. Tamanho personalizado, 19. Impressão personalizada.

1. Modelcode, 2. Collecties, 3.	 Editie, 4. Model, 5. Serienummer v/d armband, 6. Metaalsoort, 7. Metaalafwerking, 8. Maximale hoogte, 9. Maximale lengte, 10. Aantal bandjes/veters, 11. Sluiting,  12. Lengte v/d sluiting, 
13. Breedte v/d sluiting, 14. Aantal metalen elementen, 15. Gewicht v/d metalen elementen, 16. Volledig gewicht v/d armband, 17. Beschikbare maten, 18. Gepersonaliseerde maat, 19. Gepersonaliseerdavure.

1.Código Modelo, 2. Colecciones, 3. Edición, 4. Modelo, 5. Número de serie de la pulsera, 6. Metal, 7. Acabado en metal, 8. Alto max, 9. Ancho máximo, 10. Número de cuerdas, 11. Cierre, 12. Longitud del 
cierre, 13. Peso del cierre, 14. Número de detalles metálicos, 15. Peso detalles metálicos, 16. Peso pulsera completa, 17. Talla disponible, 18. Talla personalizada, 19. Grabado personalizado.

1. Codemodell, 2. Sammlungen, 3. Auflage, 4. Modell, 5. Armband-Seriennummer, 6. Metall, 7. Metallveredelung, 8. Max-Höhe, 9. Maximale Breite, 10. Anzahl der Saiten, 11. Schluss, 12. Schluss Länge, 
13. Schlussn Gewicht, 14. Anzahl Metalldetails, 15. Gewicht Metalldetails, 16. Gewicht komplettes Armband. 17. Größe verfügbar, 18. Größe personalisiert, 19. Gravur personalisiert.
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